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English Newsletter, No.  703, 31st December, 2014
Kibbutz Yizreel

Translated by Arnie, edited and typed by Rahel

Excerpts from “B’Yizreel” No. 1673
New Chaverim:

Welcome to Esti Mitelberg, Mor and Oren Broadhurst and Danielle and Eviatar Assaf, all accepted as chaverim of Kibbutz Yizreel.

New Candidates for Membership:

Axel and Nachem Levine were accepted as candidates for membership of Kibbutz Yizreel.

Mazal tov:

Leon Rozilio celebrated his 90th birthday last week; we wish him health and happiness.
Thanks:

Ida Feldman and Angelita organized the chocolate coin bags for the children ("Chanukka Gelt") at our first night Channuka celebration, distributed by Saba Channuka a.k.a. David Beutler.

We wish all those recuperating in the Emek Hospital a speedy recovery.

Exhibition:

Nurit Wolpe is exhibiting her pottery; many of her pieces are glazed and suitable for oven use.

Outside Workers:

Talia Arad requests that those chaverim working off the kibbutz pass on their wage slips BEFORE the end of 2014; those who have not given in 'form 106' for 2013, hand it in urgently – needed for tax purposes.

Kolbo:

Closed for stocktaking on Tuesday 30th and Wednesday 31st December.

Needed: volunteers to assist in stock counting.  Contact Sigal.

Combined Meeting of the Mazkirut and Yizreel Holdings Management, Planning Committee and Lands Authority Committee:

Wednesday, 30th December, in the moadon at 17.00.
"Studying the Decisions made by the Israel Lands Authority" with the participation of Eli Halutzi, Acturary.

Mazkirut Meeting:  (from Yair, 15th December, 2014)

· With the participation of Eitan Broshi (Head of the Kibbutz Movement), Meirav Nir (Kibbutz Gesher, Legal Department), Nir Meir (Kibbutz Shiller, Chairperson Kibbutz Organizations) and Uzi Shemesh (Kibbutz Mizra Regional Organizer).

Keren Sela (Sela Fund) was presented, dealing with kibbutzim unable to pay minimum pensions to their chaverim.  The purpose of the Fund is to add money in order to reach minimum pensions, the amounts to be paid directly to the chaverim, and not to the kibbutz.

The Fund is based on donations from well-established kibbutzim; the largest amount to date NIS 6,000,000, given by Kibbutz Sdot Yam.  

The Fund has collected some NIS 10,000,000 to date.  At present the aim is to act for 2015; the Fund is accepted for tax purposes.

This matter will be brought to our General Meeting, together with the recommended amount as a donation to the Fund.

· Kobi informed the meeting that we have received a monthly sum of NIS 8,100, a refund on housing rates and taxes; next year the amount will be NIS 15,200 monthly.
Care Giver – "Golden Agers":   (from Sigal Perling)

Relevant questions…

· What is the responsibility of the kibbutz regarding the health and welfare of the aged?

· What is the role of the family?

· The responsibility of the pensioner him-her/self regarding the services needed for this age group?

· Various services obtained from the Regional Council?

· The financial support to be given by the kibbutz and the family?

Sigal regards her role in this position of major importance.  She requests chaverim to contact her if any help or advice is needed.  She understands that discretion is needed, as well as caring and professionalism.

Rain:

Month


Amount


Annual average

September, 2014

  ----



 0.3 mm.

October, 2014

14.4



16.7 mm.

November, 2014

112.5



52.2 mm.

December, 2014

  25.4



98.4 mm.

January, 2015




         105.8 mm.

February, 2015





81.6 mm.

March, 2015






53.5 mm

April, 2015






17.2 mm.

May, 2015






  4.8 mm.

Film:  (from Yaniv Shapira)
An internationally made film of the book "Discussions with Soldiers" (Siach Lochamim), edited by Avraham Shapira (Patchi), in which he interviewed many soldiers in kibbutzim all over the country, who took part in the 6 – Day War, 1967. Amos Oz was initially involved in the interviews.
The military censors erased some 75% of the material gathered, but after struggles with the censors, some of the passages were returned and printed.  

Some 12,000 copies of the book were published, mostly ordered in advance by members of kibbutzim.  The book was discussed by the press, the army and civilians.  Within one year, 120,000 extra copies were printed.  Patchi had to deal with this 'boom' without a phone, transport and anyone to assist - all the time working in the pear orchard.  The book was later translated into eight languages; it includes intimate and traumatic discussions held between interviewers and 'interviewees'.

Four years ago, Patchi gave more material to a film producer, a young and talented girl from Tel Aviv – Mor Lushi.  She produced an hour and 40 minutes documentary; funded mainly from "Yes".  Interest was also shown in England, BBC., Germany and the U.S.A.  Mor Lushi was joined by another excellent producer, Hila Madalia.  The film also includes the home of the author, Kibbutz Yizreel, and shows the kibbutz at various hours of the day.
Those in the film industry who have seen the film, even before the making was completed, have called it 'a masterpiece'.  It has been accepted for showing at the Sundance Festival, (Utah), well-known in the U.S.A.
The responsibility concerning all matters of the film "Discussions with Soldiers" will soon be given to Patchi and his young staff: Yuval Shachar (from Gvat), brother-in-law of Smadar Agmon; Yaniv (Yizreel), Ido Shalem (Ramat Yochanan), and Sachlav Sivan-Lipshitz (Head of the youth group, Machaneh Olim.)

The Israeli film, "Princess" together with "Discussions with Soldiers" will both be shown at the International Sundance Festival, the most important film festival in North America.

Note:  This week film crews from the U.S.A. and other countries will be wandering around the kibbutz – details later!

An article regarding the above appeared in Ha'Aretz, on the 3rd December, 2014.

Olive Festival on Yizreel: (from Irit Mor)

On the special evening during Channuka, 370 litres of quality olive oil were sold, at a special price, in honour of the Festival.  

Note:  The average Greek consumes 23 litres of olive oil annually.  On Yizreel, 15 litres are consumed annually per person.

In Israel, the average is l litre of olive oil per person.

Rugby:

· Amir Beutler and Ehud Ziv coach the under-16's players; outstanding player Itai HaMeiri from Bet Hashita.

· Shai Cohen coaches the under-14's; outstanding players Yuval Peled from Ramon, and Roi Porat (Ein Harod Ichud).

· Under-12's, outstanding players: Ilam Mor, Adam Abramowitz and Naveh Segal.

· Next tournament at Yizreel, 10th January, 2015.

· In the recent match between Yizreel and Ra'anana: Yizreel defeated Ra'anana 65 – 0.

We remember…

In the month of Heshvan, we remember

Gil Yaari


Tracy's husband




19.10.01

Mina Samuelowitz

Amos Shemi's mother



22.10.01

Devora Letz


Miriam Davidson's mother


21.1099

Hemi Freiman

Anat's husband


 

  2.11.06

Ernest Markham

Shirley's husband,  Judy and Biff's father
12.11.00

Tuvia Weiss


Yitzhak's father




15.11.78

David Eizner

Oz' father



`

  6.12.06

Trevor Little


Chaver of Yizreel




10.11.14
Moshe Baum

Henry's uncle




  9.11.77

Meir Todes


Phillipa's Segal's father



26.11.97

Aubrey Levine

Channa's husband




20.11.14


We remember….

In the month of Kislev, we remember

Avigdor Berkowitz
Esther Epstein's father



18.11.82

Silvia Fenton

Gerry Agmon's mother



16.11.85

Daniel Kowalsky

Hanna & L:udwig Kowalski's baby son
17.11.7

Chaim Topor

Helen Rosenberg's father



17.12.89

Ariel Weinbaum

Dina's husband




  1.12.14

Hanita Nagar

Haim's wife





  9.12.11

Lazar Loon


Nava Sloman's father



  1.12.82

Ray Davidson

Derek's mother




12.12.08

Amnon Havshush

Pnina's husband




10.12.14

Avner Bekker

Ruti and Amnon's son



13.12.95
Culture Corner:

"LET'S  SING  A  HEBREW  SONG"

Saturday night, 10th January, 2015 at 20.15

Bet Tzisling, Ein Harod Meuchad

Songs of Nomi Shemer

Singers and musicians, soloists and groups from the

Gilboa Regional Council

Musical Director:  Stas Gavrilov

Organized by Kibbutz Yizreel and the Gilboa Regional Council

Telephone bookings:  6454966 and 6598212



English is Fun   -   with Rahel
JUST IN CASE YOU DIDN'T KNOW…

At the 2014 Oscars, they celebrated the 75th anniversary of the release of the "Wizard of Oz", by having Pink sing "Somewhere over the Rainbow", with highlights from the film in the background.  But what few people realized, while listening to that incredible performer singing that unforgettable song, is that the music is deeply embedded in the Jewish experience.  It is no accident, for example, that the greatest Christmas songs of all time were written by Jews, for example "Rudolph the Red-nosed Reindeer" was written by Johnny Marks and "White Christmas" was penned by a Jewish liturgical singer's (cantor) son, Irving Berlin.

But perhaps the most poignant song emerging out of the mass exodus from Europe was "Somewhere over the Rainbow".  The lyrics were written by Yip Harburg.  He was the youngest of four children born to Russian Jewish immigrants.  His real name was Isidore Hochberg and he grew up in a Yiddish speaking Orthodox Jewish home in New York.  The music was written by Hardold Arlen, a cantor's son.  His real name was Hyman Arluck and his parents were from Lithuania.

Together, Hochberg and Arluck wrote "Somewhere over the Rainbow" which was voted the 20th century's number one song, by the Recording Industry Association of America (RIAA) and The National Endowment for the Arts (NEA).  
In writing it, the two men reached deep into their immigrant Jewish consciousness – framed by the pogroms of the past and the Holocaust about to happen – and wrote an unforgettable melody set to near prophetic words.

Read the lyrics in their Jewish context and suddenly the words are no longer about wizards and Oz, but about Jewish survival.

Somewhere over the rainbow

Way up high,

There's a land that I heard of

Once in a lullaby.

Somewhere over the rainbow

Skies are blue,

And the dreams that you dare to dream

Really do come true.

Someday I'll wish upon a star

And wake up where the clouds are far behind me,

Where troubles melt like lemon drops

Away above the chimney tops

That's where you'll find me.

Somewhere over the rainbow

Bluebirds fly.

Birds fly over the rainbow,

Why then, oh why can't I?

If happy little bluebirds fly

Beyond the rainbow

Why, oh why can't I?
The Jews of Europe could not fly.  They could not escape beyond the rainbow.  Harburg was almost prescient when he talked about wanting to fly like a bluebird away from the "chimney tops".  In the post-Auschwitz era, chimney tops have taken on a whole different meaning than the one they had at the beginning of 1939.
Pink's mum is Judith Kugel.  She's Jewish of Lithuanian background.  As Pink was belting the Harburg/Arlen song from the stage at the Academy Awards, I wasn't thinking about the movie, I was thinking about Europe's lost Jews and the immigrants to America.

I was then struck by the irony that for two thousand years the land that the Jews heard of "once in a lullaby" was not America, but Israel.  The remarkable thing would be that less than ten years later "Somewhere over the Rainbow" was first published, the exile was over and the State of Israel was reborn.  Perhaps the "dreams that you dare to dream really do come true."





……………..more next week (but not from me. R.)[image: image1.png]



